
本日のネイティブ英語表現です 

 

Winter is just around the corner. 

 

訳：冬はすぐそこ 

 

"around the corner" 

を直訳すると 

「角を曲がったところ」 

という意味ですが 

 

イディオムとしては 

"coming very soon" 

つまり 

もうすぐ、すぐそこ 

という意味になります 

 

"around"のかわりに 

"round the corner"と言っても 

同じ意味です 

 

日本はまだあまり寒くないかもしれませんが 

冬が近づいてきたら 

ぜひ使ってみてくださいね 

 

ハロウィンがもうすぐなので 

Halloween is around the corner.ハロウィン 

 

クリスマスが迫ってきたら 

Christmas is around the corner.サンタさん 

 

本当に「目前の」場合は 

最初の例文のように"just"で強調して 

"just around the corner" 

と言うことも多いです 

 

また 

 

春が近づいてきたら 

Spring is around the corner. 

といいますので 

使う場面がたくさんありますね 

 

ぜひ覚えておいてください 


